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Begravelsesfølget beveget seg i sneglefart nedover den svingete veien mot havnen. Inne i en av bilene satt tre skikkelser innhyllet i svart fra hode til fot. Det kunne vært hva som helst og hvem som helst. Ingen visste noe, men hviskende kommentarer hørtes fra menneskene som fulgte prosesjonen fra sidelinjen. Følget beveget seg som i en sakte film, og aller først kjørte en høy, svart bil, dramatisk dekorert med svart sørgeflor slik skikken var her.

Vera sto oppe på balustraden utenfor piazettaen og fulgte med tungt hjerte bilene på den langsomme ferden mot havnen. Ved moloen lå en hel armada av småbåter, og den største av dem, en svartmalt sjalupp, hadde det italienske flagget på halv stang. Det var som om en kongelig skulle føres til sitt siste hvilested.

– Napolitanere kan sannelig det der med effekter! mumlet oberst Samuel ved siden av henne. – Fullt oppmøte, sørgemarsj –hele forestillingen!

– Ja, man kan i hvert fall ikke klage på dramatikken, mumlet Vera. – Men hvordan har de klart å organisere alt dette på den korte tiden? Det er knapt tjuefire timer siden han døde.

Obersten trakk på skuldrene.

– Det kom vel ikke som noen overraskelse? De har jo hatt litt tid å forberede seg på. Se, der går de ut av bilene!

De strakte hals for å få med seg alt som skjedde der nede på havnen.

Hele expat-gjengen var på pletten, naturligvis, og hadde orkesterplass til dramaet som utspilte seg nedenfor dem. Dette var noe av det største som hadde skjedd her ute på år og dag.

– De tre kvinnene som går først –hvem er de, Vera? spurte Amy Thomas og snudde seg mot Vera. – Er en av dem Connie?

– Ja, og de to andre er søsteren og datteren.

De andre så på henne med fryktsom respekt. De visste hvem han var nå, den mystiske mannen i Villa Duca: han var den berømte og beryktede mafiabossen Vittorio Francavilla, Capo dei tutti capi i Napolis Camorra. Han hadde bodd midt iblant dem i mer enn et år uten at de hadde ant det –og en av deres egne hadde stelt ham! Nå lurte de på hva for slags andre hemmeligheter de bar på, de to tilsynelatende uskyldige norske kvinnene som hadde inntatt morgenkaffen sammen med dem de siste ukene.

– Det er djevelen selv! mumlet Peggy Patrick. – Tenk på alt han har på samvittigheten. De andre nikket. Vera også. Det var som om de kunne kjenne svovellukten.

– Ja, han blir nok tatt godt imot av sine egne, smilte Amy beskt. – Hva skjer nå da, Vera? Hva med huset der borte? Og hva med Connie? Kommer dere til å dra med det samme?

– Ja, om ikke så lenge, vil jeg tro. Øynene hennes fulgte de slørkledde kvinnene som gikk langsomt etter den svarte kisten der den ble båret fra bilen bort til båten.

– Du må fortelle hele denne historien før du drar! sa Amy bestemt. – Det skylder du oss. Hvordan hadde det seg at en norsk sykepleier kom hit for å stelle en av de mektigste mennene i Italia?

– Og farligste, brøt oberst Samuel inn. – Ikke glem det, en av de absolutt farligste!

– Ja, men det er ikke så mye å fortelle, sa hun. – Dere vet det meste nå. Connie ble rett og slett anbefalt til jobben av noen kjente.

– Tenk at han virkelig bodde her ute hele denne tiden, mumlet Peggy Patrick. – Og uten at vi ante det!

Obersten humret.

– Hadde det virkelig gjort noen forskjell, Peggy? Det var ikke noe vi kunne gjort med det allikevel. Bedre ikke å vite, ikke sant?

Amy snøftet:

– Vel, jeg hadde i alle fall mine mistanker. Jeg visste det var et eller annet galt med ham. Jeg visste at Connie løy, jeg bare visste det, tro meg!

De nikket samstemte. Jo, det hadde opplagt vært noe mystisk der over i Duke-villaen.

Men dere hadde egentlig ingen anelse, tenkte Vera. Ja, med unntak av oberst Samuel da. Han visste mer enn han ga inntrykk av. Men hvor mye? Og hvem var han egentlig? Var Samuel hans virkelige navn? Var han virkelig oberst?

Hun bøyde seg mot ham.

– Du virker ikke spesielt overrasket, oberst. Dette har du visst hele tiden?

Han trakk på skuldrene igjen.

– Hva vil du jeg skal si? Han smilte litt unnskyldende til henne, før han lot blikket gli ned mot havnen igjen der seks mann var i ferd med å bære kisten langsomt utover moloen.

Det var helt stille oppe på piazettaen da kisten ble ført over i båten. To av de tre innhyllede skikkelsene fra den første bilen fulgte kisten om bord i båten. Den siste ble stående alene tilbake. Så la båten ut fra molokanten, startet motoren og beveget seg raskt utover. De fulgte den med øynene helt til den forsvant i morgendisen.

Resten av begravelsesfølget hadde allerede spredt seg, og var på vei mot de utallige små og store farkostene som hadde ligget rundt moloen. Nå skulle de fraktes til lands og til selve begravelsen. Det var der sluttspillet skulle foregå. Vera lurte på hvem det var av de mørkkledde herrene som var Aurilio Barga og sønnen Enrico. De ser fordundre meg like ut alle sammen! tenkte hun. Samme svarte dresser, samme svarte hår, samme raske bevegelser, samme skikkelser. Nå var hele banden på vei inn for å starte kampen om makten over Camorraen. De hadde hatt tjuefire timers våpenhvile, men nå var den over. Nå var det blanke våpen igjen.

Takk og lov for at jeg ikke er en del av dette spillet lenger! tenkte Vera. Jeg håper inderlig min oppgave er fullført nå.

Hun tenkte tilbake på de siste dagers hendelser, og på de to hun hadde hjulpet med å komme av gårde. Hvor var de nå? De burde være fremme for lengst. Hvorfor hadde hun ikke hørt noe? Hun tenkte på den lille gutten som så engstelig hadde sittet inntil henne den natten i grotten. Han var redd og savnet mammaen sin, men allikevel hadde han stolt på dem, på henne og Bruce, og på at de ville gjøre alt bra for ham. Hadde de klart det, eller var noe skjedd?

Hun tok telefonen opp av lommen og kastet et blikk på den. Nei, den hadde ikke ringt uten at hun hadde hørt det. Ikke et ord hadde hun hørt hele dagen og natten i forveien, og nå var hjertet hennes tungt som bly.

Og der ute i begravelsesbåten, på vei mot Napoli, sto Massimos mamma stiv som en saltstøtte og hadde det hundre ganger verre enn henne. Vera kunne føle smerten hennes. Det skulle vel ikke gå så galt at hun både mistet faren og gutten sin på samme tid?

Vera lurte på om Bruce (ja, hun tenkte fremdeles på ham som Bruce) visste at Vittorio var død, og om han følte sorg. Eller var sorg en følelse han for lengst hadde kvittet seg med?

Men du klarer ikke å skru av følelsene, gjør du vel, Connie? tenkte hun, da blikket søkte den ensomme skikkelsen som sto alene igjen ytterst på moloen og stirret etter armadaen av småbåter på vei mot Napoli. Du har det vondere nå enn noen kan forstå, og du kan ikke engang vise sorgen. Du er jo bare sykepleieren. Det eneste du kan sørge over, er en tapt inntektskilde.

– Hva skjer nå? spurte obersten. – Drar dere med det samme?

Hun ristet på hodet.

– Nei, men jeg drar til Roma om et par dager. Jeg vet ikke noe mer.

– Vi snakkes senere da, sa han alvorlig.

– Hvis vi må.

Han smilte litt vemodig.

– Ja, det er ikke over ennå, vet du. Dessverre.

Obersten hadde rett, naturligvis. Det var ikke over. Ikke på langt nær.

Helt siden hun hadde truffet ham nede i bukten under Casa Malaparte for litt over et døgn siden, hadde hun forstått at den tilsynelatende harmløse eldre obersten –engelsk på den sjarmerende, hjelpeløse måten som eldre britiske gentlemen av god klasse ofte kunne være –var alt annet enn hjelpeløs. Ikke bare kjente han de fleste av Capris gamle hemmeligheter, men han visste også forbausende mye om det som rørte seg i dag. Han var en mann med et oppdrag, og det betydde at han hadde en oppdragsgiver. Men hvem?

Da hun hadde møtt ham i grålysningen dagen i forveien, hadde han tatt armen hennes i et fast og stødig grep som han hadde holdt hele veien tilbake til Punta Tragara. Det merkelige var at det ikke hadde falt henne inn å protestere. Det var noe betryggende, ikke skremmende, over grepet hans.

Hun visste at han hadde sett båten legge ut fra land og forsvinne over sjøen, og han hadde sett henne vinke. Hun trodde også at han visste hvem som var om bord, men hun hadde ikke spurt ham.

Da de omsider hadde nådd tilbake til Punta Tragara, hadde han stoppet og sluppet taket i armen hennes. Hun hadde stirret avventende på ham, nysgjerrig på hva han hadde å si, men han hadde bare smilt vennlig til henne.

– Gå hjem og få deg litt søvn nå, sa han. – Det har vært en lang natt.

Hun nikket og ventet på at han skulle si noe mer. Kanskje be henne forklare, men han hadde bare tatt noen skritt til siden.

– Vi kan snakke sammen senere. Så smilte han til henne. – Ikke se så bekymret ut da, Vera.

– Ikke? Hvorfor var du der? Hun nikket tilbake mot Casa Malaparte som de så vidt kunne skimte taket av i det fjerne.

– Du trodde ikke på den uskyldige morgenturen? Han lo høyt.

– Klokken seks på morgenen? Jeg hadde ikke trodd på det uansett hvilken tid på døgnet det hadde vært, oberst. Du slår meg ikke som turtypen. Dessuten sa du selv at du ikke hadde vært over på denne kanten på årevis.

– Nei, du er inne på noe der.

Hun så utfordrende på ham:

– Hvorfor spør du meg ikke likegodt hva jeg gjorde der? Eller kanskje du vet det allerede?

– Dårlig samvittighet, hva? Har du blandet deg inn i noe du ikke har noe med? Fy, fy! Han viftet pekefingeren humoristisk foran nesen hennes.

Mot sin vilje måtte hun smile.

– Vel, hva er livet verdt hvis man ikke kan blande seg borti ting man ikke har noe med? svarte hun lett. – Det gjelder kanskje oss begge to?

Hun så på ham.

– For det var vel like lite en tilfeldighet at du selv var der, oberst? Vi er tross alt to voksne mennesker som kan ferdes der vi selv vil.

– Naturligvis. Ingen kan hindre deg i å tilbringe natten utendørs, men akkurat nå er det nok kjeltringer og banditter her ute til å fylle fengslene herfra til Roma. Tro meg, blir det bråk nå, ønsker man å være langt unna!

– Mener du det?

– Jeg tror det er lurt av dere begge å komme dere av gårde. Det er mye som står på spill her –for mange.

– Nå skremmer du meg, oberst.

– Jeg beklager, men slik er det. I et par døgn fremover nå kommer alt til å være konsentrert om dødsfallet, begravelsen, testamentet, men så begynner maktkampen for fullt, og da er det lurt ikke å komme i veien for noen.

– Jeg skal huske på det, sa hun. – Jeg er for gammel til slike leker.

Han så alvorlig på henne.

– Det er litt sent å tenke på det nå. Du er allerede en brikke i spillet enten du vil eller ikke. Det beste du kan håpe på nå, er at ingen får greie på det.

– Og din rolle i spillet, oberst? Hva er den?

– Rolle? Hvis jeg har noen rolle i alt dette, så la meg i alle fall si at vi antakelig er på samme side, sa han med et smil.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
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